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Dear Costumer !

Congatulations on your bew purchase. Follow this advice and get the best
result when assembling the product.

Read the instruction carefully before you start
Get help, if two or more persons are required for assembly

Make sure you have all parts on the total material list - - N
Work on a soft, flat surface to avoid any damage to the finish . K Y .
Follow the assembly instruction . % .
Tighten the furniture joints after a month < 10h *
Keep the assembly instruction Ry

Tools needed

« >< ik

Maximum weight limit

%
ENG - In case of any quality issues contact your local dealer and always mention item reference No.
FR - En cas de problemes de qualite contactez votre revenduer local et mentionnez toujours la reference de l'article.

IT - In caso di eventuali problemi di qualitata contattare il rivenditore locale e citare sempre punto di riferimento No.
ES - En caso de problemas de calidad pongase en contacto con se distribuidor local y mencione siempre la referencia

del articulo.
DE - Wenn Sie Qualitatsprobleme haben wenden Sie sich bitte an ihren 6rtlichen Handler und erwahnen Sie immer die

Artikelnummer.
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Wandbefestigung dient als Kippschutz — unbedingt anbringen! Bei

einigen Wandtypen kann ein Spezialdibel erforderlich sein!

The wall fastening serves fo prevent tipping — be absolutely sure io
mount it! For certain wall types, a special wall plug may be neces-
sary!

La fixation murale sert de protection contre le basculement — a
installer impérativement ! Pour certains types de murs il faut des
chevilles speciales !

Il fissaggio alla parete serve da protezione anti-ribaltamento — at-
taccarla assolutamente! Per alcune strutture di parete pud essere
necessario un tassello speciale!

Bevestiging aan de muur dient als kantelbescherming —zeker en
vast bevestigen! Bij enkele muurtypes is een speciale plug mis-
schien vereist!

Mocowanie do sciany jest jednoczesnie zabezpieczeniem przed
przewroceniem — koniecznie zamontowad! Do niektdrych rodza-
jow &cian koniecznie zastosowacd specjalne kotki mocujgce.

MontaZ na sténu sloui jako ochrana preti pfevrhnuti — bezpodmi-
necné umistéte! U nékterych typld stén mize byt zapotfebl speci-
alni hmoidinka!

Upevnenie na stenu sliZi ako ochrana proti prevrateniu — bezpod-
mieneéne pouZite! Pre niektoré druhy stien moZe byt potrebna
Specialna hmozdinka!

Aterméket a falhoz kel rbgziteni, kilGnben az felborulhat! Egyes
faltipusoknal specialis tiplit kell hasznalni!

Sisternul de fixare la perete serveste ca proteciie la rasturnare —
de montat obligatoriu! Pentru unele tipuri de pereli este posibil sa
fie necesar un diblu special!

Duvardaki sabitleme, devrilmeye karg: bir emniyet tedbiridir ve
mutlaka monte edilmelidirt Baz> duvar tiplerinde bunun icin 8zel bir
diibe! gerekli clabilir!

01086060 06606 608"

OBA3aTensHo YCTAHOBWTE KPENMEHWE HA CTEHE BO WabewaHue
onpoknasiBanua! 0N HEKOTOPLIX TUMOB CTEH MOHET noT pebo-
BATLCH CNelnanbHbi pobens!
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